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Loosen the screws on the filter housing

Odkręcić wkręty mocujące osłony pokrywy komory filtra

Die Befestigungsschrauben der Abdeckung des Filterteildeckels lösen

Выкрутить шурупы, крепящие кожух фильтра

Dévisser le boîtier du filtre

Loosen the screws and remove the cover of the filter 

Odkręcić wkręty pokrywy filtra, usunąć pokrywę

Die den Filterdeckel befestigenden Schaftschrauben abschrauben, den Deckel 
entfernen

Выкрутить шурупы крышки фильтра, удалить крышку 

Dévisser le couvercle du filtre, enlever le couvercle

Remove the protecting device

Usunąć element zabezpieczający

Das Schutzelement entfernen, die Filterverkleidung herausnehmen

Удалить предохранительный элемент

Enlever l’élément de protection

Take the filter out together with the frame. Gently remove the old filter, put in 
the new one

Wyciągnąć filtr z ramką. Ostrożnie usunąć zabrudzony filtr, następnie 
zamontować nowy

Das Filter mit Rahmen herausnehmen. Das verschmutzte Filter vorsichtig 
entfernen, das neue einlegen

Вытащить фильтр с рамкой. Осторожно удалить загрязненный фильтр, 
затем вмонтировать новый

Sortir le filtre avec son cadre. Enlever soigneusement le filtre usé, en installer 
un nouveau
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Repeat the actions for the filter on the driver’s side

Czynności powtórzyć dla filtra znajdującego się po stronie kierowcy

Die Schritte für den Filter auf der Fahrerseite wiederholen

Выше перечисленные действия повторить для фильтра, находящегося 
по стороне водителя

Effectuer les memes opérations pour le filtre du côté du chauffeur


